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ITM. / ART. 341975   

Leather pushback recliner 
Fauteuil en cuir inclinable par poussée 

Sillón reclinable de piel

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY  
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT 

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

CAUTION:
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE STARTING 
ASSEMBLY PROCESS. IT IS RECOMMENDED TO USE TWO PEOPLE 
WHEN ASSEMBLING AND REMOVING THE INSIDE BACKS TO AND 
FROM THE BASE OF THE FURNITURE. 

ATTENTION :
BIEN  LIRE  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS  AVANT  DE  MONTER  LE  
PRODUIT.  IL  EST  CONSEILLÉ  QUE DEUX ADULTES MONTENT OU 
DÉMONTENT LES DOSSIERS INTÉRIEURS.

PRECAUCIÓN: 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE 
COMENZAR EL PROCESO DE MONTAR. SE RECOMIENDA EL USO DE 
DOS PERSONAS EN EL MONTAJE Y LA ELIMINACIÓN DE LA PARTE 
DE ATRÁS EN EL INTERIOR Y DESDE LA BASE DE LOS MUEBLES.



305 W High Ave. Ste. 1006 
High Point, NC 27260
www.gilmancreek.com 
costcoservice@gilmancreek.com

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE CUERO 

Periodic dusting will prolong the life of the leather.  
General cleaning can be done with a damp, clean, soft white cloth.  
Periodically, a mild leather home furnishings cleaner can be used on the headrests and armrests. This 
will help prevent buildup of body and hair oils which can harm the leather over time. 
For more stubborn stains, a mild leather cleaner can be used or consult a professional leather technician. 

Épousseter périodiquement pour prolonger la durée de vie du cuir.
Pour le nettoyage général, utiliser un linge blanc doux, propre et humide.
Nettoyer périodiquement les appuie-têtes et les accoudoirs avec un nettoyant doux pour les meubles 
en cuir afin d’empêcher l’accumulation de graisses corporelles et capillaires pouvant endommager le 
cuir avec le temps.
Pour les taches plus tenaces, utiliser un nettoyant doux pour le cuir ou consulter un spécialiste du cuir.

El desempolvar periódicamente prolongará la vida de la piel. 
La limpieza en general se puede realizar con un paño blanco, limpio, suave, y húmedo. 
Se puede utilizar periódicamente un limpiador para muebles de piel sobre las cabeceras y reposabrazos. Esto 
ayudará prevenir el acumulamiento de aceites de piel o cabellera que con el paso del tiempo pueden llegar a 
dañar la piel. 
Para manchas más difíciles, puede utilizar un limpiador suave para piel o puede consultarlo con un técnico 
de piel profesional. 

CARE & MAINTENANCE OF LEATHER  

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DU CUIR

For customer service call:  (888) 509-5381 
9:00- 16:00, Monday through Friday, Eastern Time Zone, English Only

Service à la clientèle :  (888) 509-5381
Du lundi au vendredi, de 9:00 à 16:00, HE,  en anglais 

Para servicio al cliente llamar al:  (888) 509-5381
9:00 -16:00, Lunes a Viernes, zona horaria del Este, Solo inglés Teléfono no válido en México



WARNINGS：
·Before using reclining furniture, check if the mechanism is restrained by a plastic strap. If so, use scissors 
to remove.
·Do not allow children to play with the mechanism.
·Only engage mechanism when the user is seated correctly.
·If squeaks are heard when reclining, lightly apply a store bought spray-on lubricant to all hinges, joints 
and springs.
·Do not use power reclining furniture in the presence of flammable or explosive gases.
·Do not use in an overly humid environment.
·During the installation, the power supply must be disconnected. The power supply should be connected 

·Avant d’utiliser un meuble inclinable, vérifier si le mécanisme est retenu par une attache de plastique. Si 
c’est le cas, utiliser des ciseaux pour l’enlever.
·Ne pas laisser les enfants jouer avec le mécanisme.
·N’enclencher le mécanisme qu’une fois l’utilisateur bien assis.
·Si le mécanisme grince pendant l’utilisation, lubrifier légèrement les charnières, les joints et les ressorts 
avec un lubrifiant en aérosol ordinaire.
·Ne pas utiliser de meubles inclinables électriques en présence de gaz inflammables ou explosifs.
·Ne pas utiliser dans un milieu trop humide.
·Pendant l’installation, le cordon d’alimentation doit être débranché. Il ne doit être branché qu’une fois 

·Antes de utilizar los muebles reclinables, se debe revisar si el mecanismo está restringido por algún 
plástico. De ser así, favor de utilizar tijeras para quitar. 
·No permita que niños jueguen con el mecanismo. 
·Solo utilice el mecanismo cuando el usuario esté sentado correctamente. 
·Si se escuchan chirridos al reclinarse, aplique ligeramente un lubricante en aerosol a todas las bisagras, 
juntas y resortes. 
·No utilice muebles reclinables eléctricos en la presencia de gases inflamables o explosivos. 
·No utilizar en un ambiente con demasiada humedad. 
·Durante la instalación, la fuente de alimentación debe estar desconectada. La fuente de alimentación 
solamente se debe conectar una vez que haya sido concluida la instalación. 

l’installation terminée.

only after the installation is complete.

AVERTISSEMENTS:

ADVERTENCIAS:

GARANTIA PARA EL PRODUCTO

PRODUCT WARRANTY
1-year warranty on leather against splitting, peeling, and / or tearing. 
1-year warranty on internal and external frame structure.
1-year warranty on cushioning material, seat springs.

GARANTIE  DU RPODUIT
Garantie 1 an sur le cuir contre le fractionnement, la desquamation et / ou la déchirure. 
Garantie 1 an sur la structure du châssis interne et externe. 
Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage, les ressorts de siège.

Garantía de 1 año en el cuero contra la división, descamación, y / o lagrimeo. 
Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa. 
Garantía de 1 año en el material de relleno, muelles del asiento.



AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled 
to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. 

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au regard de la loi 
australienne sur la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de 
défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage prévisible. Vous avez aussi 
droit à la réparation ou au remplacement de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est pas 
majeure.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del Consumidor de Australia. 
Usted tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier otra 
pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no 
cumplen con una calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo importante.

Lift seat back into position. 

Soulevez le siège en position. 

Levante el respaldo del asiento a su posición original.



Metal Lock
Mécanisme de blocage
Cerradura de metal

Align seat back over metal arms and slide into place. 
Apply even downward pressure until the back is fully seated onto the metal arms.

Aligner le dossier du siège sur les bras métalliques et le faire glisser en place en appliquant 
une pression uniforme vers le bas jusqu’à ce qu’il soit complètement enfoncé.

Debe alinear el respaldo del asiento sobre los brazos metálicos y deslizar a su lugar. 
Debe presionar de manera nivelada hacia abajo hasta que el respaldo este 
completamente asentado en los brazos metálicos.



6 MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 

Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 
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